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Rites d'introduction Úvodní obřady

Signe de la croix Znamení kříže

Au nom du Père, du Fils et du Saint-

Esprit.

Ve jménu Otce a Syna a Ducha

svatého.

Amen Amen

Salutation Pozdrav

La grâce de notre Seigneur Jésus-

Christ, Et l'amour de Dieu, Et la

communion du Saint-Esprit Soyez

avec vous tous.

Milost našeho Pána Ježíše

Krista, a láska k Bohu, a

společenství Ducha svatého

být s vámi všemi.

Et avec votre esprit. A s tvým duchem.

Acte pénitentiel Kajícný akt

Frères (frères et sœurs),

reconnaissons nos péchés, Et alors

préparez-nous à célébrer les mystères

sacrés.

Bratři (bratři a sestry),

uvědomme si naše hříchy, A

tak se připravte na oslavu

posvátných tajemství.

J'avoue à Dieu Tout-Puissant Et à toi,

mes frères et sœurs, que j'ai

beaucoup péché, Dans mes pensées

et dans mes mots, Dans ce que j'ai

fait et dans ce que je n'ai pas fait, à

travers ma faute, à travers ma faute,

à travers ma faute la plus grave; Par

conséquent, je demande à Mary

bénie jamais virgin, tous les anges et

saints, Et toi, mes frères et sœurs,

pour prier pour moi au Seigneur notre

Dieu.

Přiznávám všemohoucího Boha

A vám, moji bratři a sestry, že

jsem velmi zhřešil, podle mých

myšlenek a podle mých slov, v

tom, co jsem udělal a v tom, co

jsem nedokázal, skrze mou

chybu, skrze mou chybu, skrze

mou nejsmrtelnější chybu;

Proto se ptám požehnané Mary

Ever-Virgin, všichni andělé a

světci, A ty, moji bratři a

sestry, modlit se za mě k Pánu

našemu Bohu.

Que Dieu tout-puissant ait pitié de

nous, pardonne-nous nos péchés, Et

nous amène à une vie éternelle.

Kéž má všemohoucí Bůh

milosrdenství na nás, Odpusť

nám naše hříchy, a přiveďte

nás do věčného života.

Amen Amen
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Kyrie Kyrie

Le Seigneur a pitié. Pane měj slitování.

Le Seigneur a pitié. Pane měj slitování.

Christ, ayez pitié. Kriste, mě milost.

Christ, ayez pitié. Kriste, mě milost.

Le Seigneur a pitié. Pane měj slitování.

Le Seigneur a pitié. Pane měj slitování.

Gloria Gloria

Gloire à Dieu au plus haut des cieux,

et sur terre la paix aux gens de bonne

volonté. Nous vous louons, Nous vous

bénissons, Nous vous adorons, Nous

vous glorifions, Nous vous remercions

pour votre grande gloire, Seigneur

Dieu, roi céleste, O Dieu, Père Tout-

Puissant. Seigneur Jésus-Christ,

seulement engendré Fils, Seigneur

Dieu, agneau de Dieu, fils du Père,

Vous enlevez les péchés du monde,

ayez pitié de nous; Vous enlevez les

péchés du monde, recevoir notre

prière; Vous êtes assis à la droite du

père, ayez pitié de nous. Car vous

seul êtes le Saint, Vous seul êtes le

Seigneur, Vous seul êtes le plus

élevé, Jésus Christ, avec le Saint-

Esprit, Dans la gloire de Dieu le Père.

Amen.

Sláva k Bohu v nejvyšší, A na

Zemi mír k lidem dobré vůle.

Chválíme tě, žehnáme ti,

zbožňujeme vás, oslavujeme

vás, Děkujeme vám za vaši

velkou slávu, Pane Bože,

nebeský král, Ó Bože,

všemohoucí otče. Pán Ježíši

Kristus, jen zplodil Syn, Pán

Bože, jehněčí Boží, Syn Otce,

odebíráte hříchy světa, Mějte

na nás milosrdenství; odebíráte

hříchy světa, přijímat naši

modlitbu; Sedíte na pravé

straně otce, Mějte na nás

milosrdenství. Pro vás samo o

sobě jsou svatý, ty sám jsi Pán,

Vy sami jste nejvyšší, Ježíš

Kristus, s Duchem svatým, Ve

slávě Boží Otec. Amen.

Recueillir Sbírat

Nous laisse prier. Modleme se.

Amen. Amen.

Liturgie du mot Liturgie slova

Première lecture První čtení

La parole du Seigneur. Slovo Pána.

Grâce à Dieu. Díky Bohu.

Psaume responsable Odpovědný žalm
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Deuxième lecture Druhé čtení

La parole du Seigneur. Slovo Pána.

Grâce à Dieu. Díky Bohu.

Gospel Evangelium

Le seigneur soit avec vous. Pán je s tebou.

Et avec votre esprit. A s tvým duchem.

Une lecture du Saint Gospel selon N. Čtení z Svatého evangelia

podle N.

Gloire à toi, ô Seigneur Sláva vám, Pane

L'Évangile du Seigneur. Evangelium Pána.

Louange à toi, Seigneur Jésus-Christ. Chvála vám, Pane Ježíši Kristus.

Profession de foi Povolání víry

Je crois en un seul Dieu, le père Tout-

Puissant, fabricant du ciel et de la

terre, de toutes choses visibles et

invisibles. Je crois en un Seigneur

Jésus-Christ, le seul fils de Dieu

engendré, Né du Père avant tous les

âges. Dieu de Dieu, Lumière de la

lumière, vrai Dieu du vrai Dieu,

engendré, non fait, consubstantiel

avec le père; À travers lui, tout a été

fait. Pour nous les hommes et pour

notre salut, il est descendu du ciel, et

par le Saint-Esprit était incarné de la

Vierge Marie, et est devenu homme.

Pour notre bien, il a été crucifié sous

Ponte Pilate, Il a subi la mort et a été

enterré, et Rose à nouveau le

troisième jour conformément aux

Écritures. Il est monté dans le ciel et

est assis à la droite du père. Il

reviendra dans la gloire pour juger les

vivants et les morts Et son royaume

n'aura aucune fin. Je crois au Saint-

Esprit, le Seigneur, le donateur de la

vie, qui procède du père et du fils, qui

Věřím v jednoho Boha, Otec

Všemohoucí, tvůrce nebe a

země, ze všech věcí viditelných

a neviditelných. Věřím v

jednoho Pána Ježíše Krista,

jediný zplodný Syn Boží,

Narodil se z Otce před všemi

věky. Bůh od Boha, Světlo ze

světla, pravý Bůh od pravého

Boha, Betown, ne vyroben,

soustředí s otcem; skrze něj

byly vyrobeny všechno. Pro nás

muže a pro naši spasení

sestoupil z nebe, a Duchem

svatým byl vtělen Panny Marie,

a stal se člověkem. Pro nás byl

ukřižován pod Pontius Pilátem,

utrpěl smrt a byl pohřben, a

třetí den znovu zvedl v souladu

s písmami. Vystoupil do nebe a

sedí na pravé straně Otce.

Přijde znovu ve slávě soudit

živé a mrtvé A jeho království

nebude mít konec. Věřím v

Ducha svatého, Pána, dárce
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avec le père et le fils est adoré et

glorifié, qui a parlé à travers les

prophètes. Je crois en une église

sainte, catholique et apostolique.

J'avoue un baptême pour le pardon

des péchés Et j'attends avec

impatience la résurrection des morts

et la vie du monde à venir. Amen.

života, kdo pochází od Otce a

Syna, kdo s otcem a synem je

zbožňován a oslavován, který

mluvil prostřednictvím proroků.

Věřím v jednu, svatý, katolický

a apoštolský kostel. Přiznávám

jeden křest pro odpuštění

hříchů A těším se na vzkříšení

mrtvých a život světa. Amen.

Homélie Kázání

Prière universelle Univerzální modlitba

Nous prions le Seigneur. Modlíme se k Pánu.

Seigneur, écoute notre prière. Pane, slyšet naši modlitbu.

Liturgie de l'Eucharistie Liturgie eucharistie

Offertoire Síně

Béni soit Dieu pour toujours. Požehnaný být Bohem na věky.

Priez, frères (frères et sœurs), que

mon sacrifice et le vôtre peut être

acceptable pour Dieu, Le Père Tout-

Puissant.

Modlete se, bratři (bratři a

sestry), že moje oběť a vaše

může být přijatelný pro Boha,

Všemohoucí otec.

Que le Seigneur accepte le sacrifice

de vos mains pour la louange et la

gloire de son nom, Pour notre bien et

le bien de toute sa sainte église.

Kéž Pán přijme oběť ve vašich

rukou za chválu a slávu jeho

jména, pro naše dobro a dobro

celého jeho svatého kostela.

Amen. Amen.

Prière eucharistique Eucharistická modlitba

Le seigneur soit avec vous. Pán je s tebou.

Et avec votre esprit. A s tvým duchem.

Soulevez vos cœurs. Zvedněte srdce.

Nous les soulevons vers le Seigneur. Zvedneme je k Pánu.

Rendons grâce au Seigneur notre

Dieu.

Poděkujme poděkování Pánu

našemu Bohu.

C'est juste et juste. Je to správné a spravedlivé.

Saint, Saint, Saint-Seigneur Dieu des

hôtes. Le paradis et la terre sont

pleins de votre gloire. Hosanna au

Svatý, svatý, Svatý Pán Bůh

hostitelů. Nebe a Země jsou

plné vaší slávy. Hosanna v
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plus haut. Béni est celui qui vient au

nom du Seigneur. Hosanna au plus

haut.

nejvyšší. Požehnaný je ten, kdo

přichází ve jménu Pána.

Hosanna v nejvyšší.

Le mystère de la foi. Tajemství víry.

Nous proclamons ta mort, ô Seigneur,

et professe votre résurrection Jusqu'à

ce que vous revoyiez. Ou: Quand

nous mangeons ce pain et buvons

cette tasse, Nous proclamons ta mort,

ô Seigneur, Jusqu'à ce que vous

revoyiez. Ou: Sauve-nous, Sauveur du

monde, pour votre croix et votre

résurrection Vous nous avez libérés.

Prohlašujeme vaši smrt, Pane,

A vyznávejte vaše vzkříšení

dokud nepřijdeš znovu. Nebo:

Když jíme tento chléb a pijeme

tento šálek, Prohlašujeme vaši

smrt, Pane, dokud nepřijdeš

znovu. Nebo: Zachraňte nás,

Spasitel světa, pro váš kříž a

vzkříšení Osvobodili jste nás.

Amen. Amen.

Rite de communion Communion Rite

À la commande du Sauveur Et formé

par l'enseignement divin, nous osons

dire:

Na příkaz Spasitele A

vytvořené božským učením se

odvážíme říct:

Notre Père, qui est dans le ciel, que

ton nom soit sanctifié; Ton royaume

vient, ta volonté soit faite sur terre

telle qu'elle est dans le ciel. Donne-

nous aujourd'hui notre pain quotidien,

et pardonne-nous nos intrusions,

alors que nous pardonnons à ceux qui

empruntaient contre nous; et ne nous

soumet pas à la tentation, mais

délivrez-nous du mal.

Náš Otec, který umění v nebi,

posvěť se jméno tvé; Tvoje

království pojď, Vaše bude

hotovo na Zemi jako v nebi.

Dali nám dnes náš denní chléb,

a odpusť nám naše přestupky,

Jak odpustíme těm, kteří proti

nám přestupek; a vést nás ne

do pokušení, ale vydejte nás od

zla.

Donnez-nous, Seigneur, nous prions,

de chaque mal, accorder

gracieusement la paix à nos jours,

que, par l'aide de votre miséricorde,

Nous pouvons être toujours exempts

de péché et à l'abri de toute détresse,

Alors que nous attendons l'espoir béni

et la venue de notre Sauveur, Jésus-

Christ.

Doručit nás, Pane, modlíme se,

od každého zla, milostivě

udělejte mír v našich dnech, to

pomocí vašeho milosrdenství,

Můžeme být vždy bez hříchu a

bezpečný před veškerou

strachem, Když čekáme na

požehnanou naději a příchod

našeho Spasitele, Ježíše Krista.
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Pour le royaume, La puissance et la

gloire sont à vous maintenant et pour

toujours.

Pro království, síla a sláva jsou

vaše teď a navždy.

Seigneur Jésus-Christ, Qui a dit à vos

apôtres: Paix je te laisse, ma paix je

te donne, ne regarde pas sur nos

péchés, Mais sur la foi de votre église,

et accorde gracieusement sa paix et

son unité conformément à votre

testament. Qui vivent et règnent pour

toujours et à jamais.

Pán Ježíši Kriste, kdo řekl tvým

apoštolům: Mír, nechám tě,

můj mír, který ti dám,

Nedívejte se na naše hříchy,

ale o víře vaší církve, a laskavě

udělí její mír a jednotu v

souladu s vaší vůlí. Kteří žijí a

vládnou navždy.

Amen. Amen.

La paix du Seigneur soit toujours avec

vous.

Mír Pána je s tebou vždy.

Et avec votre esprit. A s tvým duchem.

Offrons-nous mutuellement le signe

de la paix.

Pojďme si navzájem nabídnout

znamení míru.

Agneau de Dieu, vous enlevez les

péchés du monde, ayez pitié de nous.

Agneau de Dieu, vous enlevez les

péchés du monde, ayez pitié de nous.

Agneau de Dieu, vous enlevez les

péchés du monde, accordez-nous la

paix.

Jehněčí Boží, odebíráš hříchy

světa, Mějte na nás

milosrdenství. Jehněčí Boží,

odebíráš hříchy světa, Mějte na

nás milosrdenství. Jehněčí Boží,

odebíráš hříchy světa,

Poskytněte nám mír.

Voici l'Agneau de Dieu, Voici celui qui

enlève les péchés du monde. Béni

sont ceux appelés au souper de

l'agneau.

Hle, jehněčí Boží, hle, kdo

odebírá hříchy světa.

Požehnaní jsou ti, kteří jsou

povoláni na večeři jehněčího.

Seigneur, je ne suis pas digne que tu

devrais entrer sous mon toit, Mais

dire seulement le mot et mon âme

sera guéri.

Pane, nejsem hoden že byste

měli vstoupit pod mou střechu,

Ale řekněte jen slovo a moje

duše bude uzdraveno.

Le corps (sang) du Christ. Tělo (krev) Krista.

Amen. Amen.

Nous laisse prier. Modleme se.

Amen. Amen.

Rites concluant Závěrečné obřady
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Bénédiction Požehnání

Le seigneur soit avec vous. Pán je s tebou.

Et avec votre esprit. A s tvým duchem.

Que Dieu tout-puissant vous bénisse,

Le Père, le Fils et le Saint-Esprit.

Kéž vám všemohoucí Bůh

žehnej, Otec a Syn a Duch

svatý.

Amen. Amen.

Congédiement Propuštění

Allez-y, la masse est terminée. Ou:

allez annoncer l'Évangile du Seigneur.

Ou: Allez en paix, glorifiant le

Seigneur par votre vie. Ou: allez en

paix.

Jděte ven, hmota je ukončena.

Nebo: Jděte a oznámte

evangelium Pána. Nebo: Jděte

do míru, oslavujte Pána svým

životem. Nebo: Jděte do míru.

Grâce à Dieu. Díky Bohu.
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